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CONCEPTOS
FUNDAMENTALES

Es importante, para comprender mejor nuestro tema, delimitar
el campo de estudio de la lexicología jurídica y tener presente

que debemos manejar los siguientes terminos.
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LEXICOGRAFÍA, LEXICOLOGÍA,  

SEMÁNTICA, ETIMOLOGÍA

LEXICÓN Y OTROS
TÉRMINOS CERCANOS

Serie ordenada de palabras de una lengua, una persona, una
región, una materia o una época determinadas.

Sin embargo, debemos señalar que el lexicón no es lo
mismo que un diccionario, aunque éste también sea un

catálogo de palabras.

IMPORTANCIA DE LA
TERMINOLOGÍA CIENTÍFICA Y

TÉCNICA

PROCEDIMIENTO PARA FORMAR EL
LÉXICO TÉCNICO-CIENTÍFICO

RESEÑA PANORÁMICA DEL
LENGUAJE JURÍDICO

 LOCUCIONES LATINAS
(LATINISMOS CRUDOS) 

HELENISMOS

ARABISMOS.

BARBARISMOS.

 ANGLICISMOS

 GALICISMOS

La terminología tecnica-científica es usada por científicos y técnicos en
el contexto de sus actividades profesionales para documentar y

comunicar ideas, actividades y hallazgos a otros de una manera precisa.

- Se refiere a la realidad u objetos, conceptos,
hechos, sucesos y acciones precisas, busca

siempre precisión entre los significantes y los
significado y tiende a ser universal

Caracterisicas:

A medida que se desarrolla la técnica y la ciencia,
se requiere crear tecnicismo y enriquecer en

forma permanente el lenguaje científico

Para lograr estos objetivos se
emplean, entre otros, los siguientes

procedimientos: 

1.- Derivación o composición.
2.- Prefijos y sufijos.

3.- Latinismos y grecismos. 
4.- Préstamos

Los juristas, han considerado que todo lo
que afecte al derecho es de su exclusiva

competencia.

De esta manera, en el derecho romano
se crearon las instituciones jurídicas, las

cuales se convirtieron en la base del
derecho y la legislación actual

A partir de las diferentes corrientes del pensamiento
jurídico se han construido los distintos conceptos

jurídicos fundamentales, con base en las cuales cada
escuela jurídica explica la realidad del derecho.

aquellos que se utilizan con su grafía y
pronunciación originarias y presentan
rasgos gráfico-fonológicos ajenos a la

ortografía del español

Es imposible comprender el derecho actual si carecemos de
conocimientos más o menos amplios del derecho romano;

sólo que para comprender éste, es indispensable saber latín o,
al menos, dominar ciertas nociones básicas

 Período de la cultura griega que se inicia
con Alejandro Magno, y se caracteriza

sobre todo por la absorción de elementos
de las culturas de Asia Menor y de Egipto.

La difusión de su imperio por
toda la Grecia antigua, Atenas, el
medio oriente y la india ha sido

uno de sus mayores éxitos. 

La cultura helénica se dispuso a aprovechar todos los
valores que se encontraban en cada cultura conquistada

y a su vez, les incorpora a ellas sus particularidades, como
el racionalismo y la organización política abierta.

Almohada, Ajedrez ,Cifra ,Zanahoria",Ojalá ,Guitarra,
Albahaca, Acequia, Alcázar, Alcalde

.Palabra o expresión procedentes de la lengua árabe
que se usan en otro idioma

Llamamos barbarismos a aquellos errores o
incorrecciones al pronunciar o al escribir una palabra o

una frase, o al utilizar ciertos vocablos extranjeros
(extranjerismos) no incorporados aún al propio idioma.

El término barbarismo proviene de la palabra bárbaro,
acuñada en la Grecia Antigua para referirse a los

persas, sus eternos rivales, cuya lengua era
incomprensible para los griegos.

La causa de que existan
barbarismos en el ámbito
jurídico es mucha y muy

variada. 

Son los préstamos lingüísticos del inglés a otras lenguas, es decir,
a las palabras, giros y modismos que, en nuestro caso, a menudo

toma el español del inglés, a pesar de poseer sus propios
recursos para decir lo mismo. Se trata de un tipo de extranjerismo

Los anglicismos son muy comunes hoy en día, debido a la gran
importancia del inglés como lengua comercial, mediática y

tecnológica, especialmente en naciones y regiones geográfica.

 Giro o modo de hablar propio de la
lengua francesa.

El uso ha impuesto algunas de
estas construcciones como

legítimas: suena mal decir "olla
de presión" en vez de olla a

presión

De esta manera, durante el siglo XIX llegaron al español
términos procedentes de la organización política gestada

en Francia;

https://concepto.de/extranjerismos/
https://concepto.de/idioma/
https://concepto.de/cultura-griega/
https://concepto.de/civilizaciones-antiguas/#El_Imperio_Aquemenida
https://concepto.de/extranjerismos/
https://concepto.de/nacion-2/
https://concepto.de/region-geografica/


https://www.scielo.cl/scielo.php?
script=sci_arttext&pid=S0718-00122011000100017

https://dle.rae.es/
https://concepto.de/

https://plataformaeducativauds.com.mx/


